MuHHMCTepCTBO HAYKH H BbIcHIero oopasosanus Poccuiickoi
Denepannu®PI'bOY BO «MHrymckuii rocyxapcTBeHHbII
yHuBepcuTeT» Ouiiojgornyecknii paxkyabrer
Kadenpa «MHOCTpaHHBIE A3BIKA H MEKKYJIbTYPHAS
KOMMYHHUKAIMA»

AHHOTALIUA
paboyeii nporpaMmbl y4eOHOH TUCIUNJIMHBI
b1.0.17 «IIpakTH4yecknii Kypc BTOPOro HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»

Hanpasienue noaroroBku 6axanaspuata 45.03.01 ®ujoiorus

Henp n3yyeHust 1M CUMNIMHBI

[enpro ocBoeHnmsa gucuuiuiuHbel — «lIpakTMuecknii Kypc BTOpPOr0 HMHOCTPAHHOTO
(a”rnmiickoro) s3bIKa SIBISETCS pPa3BUTHE JMYHOCTH KaK CyObeKTa MNpodeccroHalbHOMI
NESITeIbHOCTH, PE3yIbTaTOM KOTOpPOro ABJIAETCS Mpo(ecCHOHAIbHO-TIeqarornueckas
KOMIIETEHIIUS MTOrOTOBJIEHHOTO CIIELUATNCTA.

dopmupyemble AUCIUIIIIUNHON 3HAHUS U YMEHUS, MOTYT ObITh IPUMEHEHBI B NPENOIaBaHUI
psiga TEOPETUYECKUX U MPAKTUUECKUX JTUCHUIUIMH, B chepe yCTHOrO (TI0Cae10BaTeIbHOTO U
CUHXPOHHOTO) Y MHCbMEHHOTO MePEeBO/Ia, MPU pa3paboTKe yueOHbIX MOCcOoOUi, yueOHO-
METO/IU-YECKUX U CIPABOYHBIX U3/IaHUH, IPU MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIUU (B
poheCCHOHAIBHO CPEIC U B CUTYAITUSAX OBITOBOTO OOIIEHNS).

Mecto qucuunjunsl B cTpykrype OOII 6akanaBpuara (MarucTpaTypsbl)

Jannas yueOHas mucumruimHa Bxoaut B pazgen «bl1.0.17» ®I'OC BO 3++ mo
HanpaBiieHnt0 moarotoBku 45.03.01 — «Dwionorus» W sABISETCS 00sS3aTEIbHON ISt
n3ydeHus. J{nsg u3ydeHus AUCHUIUIMHBI HEOOXOIMMBI KOMTIETCHIIMH, CHOPMHPOBAHHBIE Y
CTYICHTOB B pe3yjJbTaT€ OCBOCHUS JUCUUIUIMH «BBeneHue B S3BIKO3HAHUEY,
«[IpakTryecKuii Kypc OCHOBHOTO SI3bIKa.

3.Pe3yabTarsl o0cBOeHUS] AUCHMIIMHBI(MOmyJsi)) «IIpakTuyeckuili Kypc BTOPOro
HMHOCTPAHHOI'0 A3BIKA»

Kox u HamMeHoBaHue HNuaukaropsl Jeckpunropsbl
KOMIIeTeHIIMU

YHUBEPCAJIBHBIE KOMIIETEHIIUA

YK-4 YK-4.3 Bezner nenoByto 3HaTh 0a30BbIE CJIOBA, BHIPAKEHUS U
Crnocoben OCYHIECTBJIATH | TIEPEIICKY HA MHOCTPAHHOM S13bIKE | (hpaseororndeckue eIUHUIBI 110
A€JIOBYI0 KOMMYHHUKAIUIO C y4eToM ocoOeHHOCTeN IPOrpaMMHOH TeMaTHKE. YMeTh

B YCTHOH ¥ NHMCbMEHHOIl | CTHIHCTHKH OQHIMANBHBIX IIUCEM | JENaTh TPAaMMATHIECKH H

(¢opMax Ha rocygapcTBEHHOM | W COIMOKYNbTYPHBIX Pa3IIHIHi; CTUIIMCTHYECKH NPaBHIIbHBIE

A3bIKE Poccuiickoi HEPEBOJIBI C AHTIMICKOrO SI3bIKa Ha
Denepaunu PYCCKHI1 K C pyCCKOTO A3bIKa Ha

AHTJIMHACKUN TEKCTOB CpeHEN
TPYAHOCTH.

BaaneTn aHrImiickon
TPAHCKPHITIIUEH, T.€. yMETh YATATh U
3aMHCBIBATH CIIOBA B TPAHCKPHUTIIINH.




VYK-4.4 YK-4.4. Beimonusier s
JINYHBIX LIeNed IepeBo
oHITHATEHBIX 1
MPOGECCHOHATHFHBIX TEKCTOB C
HWHOCTPaHHOTO S3bIKa Ha PYCCKUH, C
PYCCKOTO SI3bIKa HAa HHOCTPAHHEIH;

3HaTh cXeMy Iepeckasa
MPOYUTAHHOTO TEKCTA,
HEOOXOAMUMBIC CTPYKTYPBI U KJIHIIIE
JUTSL BBIJICITICHUS] OCHOBHOM MBICITH
CTaTbH, aPTYMEHTOB aBTOpa, a TAKKE
BBIPa)KEHHUS] COOCTBEHHOT'O MHEHHS
0 00CcyX/1aeMoii podIieme.
YMeTh NIpaBUIbHO EPEBECTH Ha
PYCCKHI SI3BIK OTPBIBOK
OpPHUI'MHAIIBHOTO TeKcTa 0e3 coBaps,
obparast oco0oe BHUIMaHHUE Ha
(hyHKIIMOHATBHO-CTUIIEBYIO
aJICKBATHOCTb.

BiajgeTh MOHOOTHYECKOM PEUbio,
HEMOJIrOTOBJICHHOMN 1
MOJITOTOBJICHHOW, B BHJIE
COOOIIEHHUS WM JOKIIa/1a;
JIMAJIOTUYECKOM PEUblO - HHTEPBBIO,
Oecesia, MUCKYCCHUS B CUTYAIUsAX Ha
JIIOOYIO M3 MPOMICHHBIX TEM, a
TaK)Ke Ha JOMONHUTEIBHBIC TEMBI,
CBsI3aHHBIC C MATEPHAIOM Kypca H
npejIaraeMble MpenoiaBaTenemM.

OBUHIEITPO®E

CCHUOHAJIBHBIE KOMIIETEHIIM N

OIIK-5 CnocoGen
HCIO0/Ib30BaTh B
npogeccuoOHANbHOIM, B TOM
4HcjIe neJaroru4eckon,
JesiTeJIbHOCTH CBOOOIHOE
BJIaJicHHe OCHOBHBIM
H3Y4aeMbIM SI3bIKOM B €ro
JIATEpPaTypHOil popme,
0a30BBIMH METOJAMH 1
NpUEeMaMH Pa3JIuYHbIX THIIOB
YCTHOH M MUCbMEHHOM
KOMMYHHKALIHH HA JAHHOM
sI3bIKe.

1.1 _B.OIIK-5 Brnageer OCHOBHBIM
M3y4aeMbIM SI3BIKOM B €r0
JUTEPaTypHO (hopme.

3HaTh TUTEpaTYpPHBII aHTIHHCKUI
S3BIK; 3TUKETHBIE (POPMYJIbI Ha
AHTJIMICKOM sI3BIKE (TIPUBETCTBHE,
MpoIIaHue, Ipock0y U T.1.).

YMmeThb IpUMEHSTH 3HAHUS
OCHOBHBIX HOPM M MPaBHII
MOBENICHHs TIPH OOILEHUH C
MPEICTABUTEISIMU PA3HBIX KYJIbTYD.
Baagers npasuwiamu
UCIIOJIb30BaHMS 3TUKETHBIX PEUEBBIX
AKTOB B YCTHOW U MMCbMEHHOU
KOMMYHHUKALIUH, OQUIIHATIBHO-
HayJYHBIM CTHJIEM OOIIeHHA. 3HATh
pa3nu4HbIE HOPMbI BepOAIbHOTO U
HeBepOalbHOro O0IEHHUS
MpeICTaBUTENEH Pa3HBIX KyIbTYp.




2.1 B.OIIK-5 Hcnone3yer 6a30BbIe
METOJIbI U IPUEMBI PA3ITUYHBIX
TUIIOB YCTHOW U TUCHbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIIMU Ha TAHHOM SI3bIKE
JUTSL OCYLIECTBIICHUS

PO ECCHOHATHFHOM I TETHHOCTH.

3HaTh: ()OHETHUECCKUE,
JICKCHYECKHUE, TPAaMMaTHICCKUE
CpeZICTBa OCHOBHOTO M3Y4aeMOro
SI3BIKA B paMKaX JIUTEPaTypPHOH
HOPMBI; CTHJTHCTHYECKYIO

i depeHnInanyio n3ydaeMoro
SI3BIKA

¥YmeThb: mOHUMATH 00IIIee
COJICpKAHUE CTIOKHBIX TEKCTOB,
CTPOHTH YETKUE
apryMeHTHPOBAaHHBIC BBICKA3BIBAHUS
Ha M3y9aeMOM SI3BIKE, OCBEIIATh
00CyXIIaeMyro TIpo0IeMy ¢ Pa3HBIX
CTOPOH

BiageTh HaBbIKAMH BOCIIPUSATHSI
YCTHBIX M MMUCBMEHHBIX TEKCTOB
Pa3HBIX CTHJICH PEUH; HABBIKAMHU
MOPOXKICHHSI YCTHBIX M MMUCBMEHHBIX
TEKCTOB Pa3rOBOPHO-OBITOBOTO H
o(HITHATEHO-IETIOBOTO CTHIIS PEUH;
HaBBIKAMU CTIOHTAHHOW YCTHOH U
MUCbMEHHOU KOMMyHI/IKaI_H/II/I Ha
Pa3JINYHBIC TEMBI B paMKax
Pa3roBOpHO-OBITOBOTO U
o(HITHATBHO-ETIOBOTO CTHIICH
peun.

4.1_B.OIIK-5 Ucnone3yer
OCHOBHOM M3y4aeMbld SA3BIK UL
pasIMYHBIX CUTyallul YCTHOM,
MIMCbMEHHOW U BUPTYaJIbHOM.

3HATh JEKCUKY U3y4aeMoro s3bIKa
(s13BIKOB), YMETh U3BICHATHCA Ha
HEM/HUX, a TaK)Ke 3HAaHUE HABHIKOB
MHIChMa;

YMeTb 4uTaTh Npo cedsl U MOHUMATh
6e3 mepeBojia Ha PyCCKHH SI3BIK
OpUT'MHAJIbHBIE TEKCTHI,
MpUHAJISKAIUE K PA3TUIHbIM
(yHKIMOHANBHBIM CTHIISIM: PaccKas,
pOMaH, Ta3eTHasi CTaThs, HAy4YHO-
MyOIMIMCTUYECKUH OYepK, HaydHast
CTaThs

Buaaers cucremoli 3HaHUH O
LIEHHOCTSAX U IPEICTABICHUSAX,
MPUCYIIHUX KYJIBTYpaM CTpaH
U3y4aeMBbIX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB;

MMPOPECCHOHAJIbBHBIE KOMIIETEHIIN

K-8 Crnocoden
(¢opmupoBath cykIeHHS O
3HAYEHUH M TOCIeJCTBUAX
cBoeil Nnpo¢eccuoOHAIbHOM
JesiTeJIbHOCTH ¢ ydeToMm
COLHATBHBIX,

npogeccuoHATBHbBIX "

ITHYECKUX MO3ULIUMA.

1.1_B.TIK-8. 3HaeT ocHOBBI
CTIJIMCTHKU U ()yHKIHOHATbHBIC
CTIJIM PEYH.

3HATh OCHOBHBIC U YIITyOJICHHBIC
3HAHHUS B 00JIACTH CTHIIMCTUKH
OCHOBHOT'O H3y4aeMOr0 SI3bIKa |
JHUTEPaTYPHI;

YMeTh IPUMEHSATH TOTY4CHHBIE
3HAHHMS B 00JIACTU CTHINCTUKH
OCHOBHOT'O H3y4aeMOro S3bIKa U
JHUTEPATYPHI, QUIOIOrHIECKOTO
aHaJIM3a U HHTEPIPETAlU TEKCTa.
Biagets criocOGHOCTBIO IPUMEHSTh
NONTy4eHHBIC 3HAHUS B 00JaCTH
CTUIIICTHKH OCHOBHOT'O M3Y4aeMOro
SI3BIKA (SI3BIKOB) W JINTEPATYPHI

(yaTepatyp).




3.1 _B.IIK-8 Bnaneer HaBbIKamMu
KpEaTHBHOTO MHCHMA.

3HATDH OTIIHYHS aKaJIEMUYCCKUX
TEKCTOB OT HEAKaJEMUUECKHUX U
MOHUMATh YCIIOBHBINA M HCTOPHICCKH
W3MEHYHMBEIA XapaKTep 3TUX
OTJINYWH; - BAKHEHIIINE
CTPYKTYPHBIC YePTHI K OCHOBHEIC
(hopMBI agpecanil BaXKHEHIITIX
>KaHPOB KYPHAJIMCTCKOTO U
KPUTHYECKOT O MAChMa (MHTEPBBIO,
peleH3us, HEKPOJIOoT | Jp.);

YMeTh mucath TEKCTHI B J)KaHpPaX,
KaK MUHUMYM, Pa3BEpHYTOMN
AHAJIMTHYECKOH 3am¥CH B OJI0Te WITH
peleH3uy, BEIOpATh XKaHpP IMHChMa,
HEOOXOTUMBIH JIJIS pEIICHHS
KOHKPETHOM 3a/1aui;

Baaners nepBoHayabHBIMU
HaBbIKAMH cOOpa M CUCTEMaTH3aIUN
nHpopmManuu s enei
HeakaJIeMU4eCKOro Muchma; -
HaBBIKAMH CTPYKTYPHPOBAHUS U
HaIMCaHMs HeaKaJIeMUIEeCKIX
TEKCTOB.

MK-9 Bnageet 0a30BbIMH
HaBbIKaMU JJOPabOTKU
1 00paboTKH
(Hampumep,
KOPPEKTYpa,
peAaKTUpOBaHueE,
KOMMEHTHUPOBAHUE,
pedepupoBanmue,
WH(POPMAITMOHHO-
CJIOBapHOE OTIMCAHUE)
Pa3IUYHBIX TUIIOB
TEKCTOB, HABBIKAMHU
cbopa, MOHUTOPHHTA U
MIPeI0CTaBICHUS
nHpopMmaruu

IMK-9.5 Cobwupaer u
WHTEPIPETUPYET
nHpopMalnio U3 Pa3IUUHbIX
HMCTOYHHUKOB.

I1K-9.6 KommenTtupyer,
peAaKkTupyer,

pedepupyer TEKCTHI
pa3IMYHON

HAIPaBJIEHHOCTH

3HATbh OCHOBBI CTUJIMCTUKH,
KOPPEKTUPOBAHUS u
pelaKTUPOBaHUS, WMETh
MIPEICTABIICHHE O CIOBApSIX U

CIIpaBOYHHKAX B H30paHHOU

chepe npoeCcCuOHATBHON
JESITEIbHOCTH.

YMerhp BeCcTHM peaakTypy |
KOPPEKTYpY TEKCTa,
OCYIIIECTBIISATh HEPBUYHBIH
peanbHbIN

KOMMEHTapuili K  TEKCTY,
KOMMEHTHUPOBATh,
pelaKkTUPOBAaTh,
pedepupoBaTh TEKCTBI
pa3IMYHOMN

HAIPaBJIEHHOCTH

BJIaJIeTh: HaBbIKaMHU cOopa u
HUHTEPIIPETALNH

UHpOpMALlUK M3 Pa3IMYHbIX
VCTOYHHUKOB.




NK-10 Bnageer naBpikamu | [IK-10.2  3nHaer cuctemy | 3HaTh CUCTEMY OpraHH3aIUU
paboThI B OpraHu3auu npo(hecCHOHATBLHOTO
npodeccrnoHaATBHBIX npodeccuoHamTbsHOTO JOKyMEHTO000pOTa,
KOJIJICKTUBAX, JOKYMEHTO000pOoTa, yMeThb paboTtaTth c
NEeSATETBHOCTH T10 yMeeT paboTtath ¢ | mpodeccruoHanbHOM
OPraHU3alMOHHOMY U npodeccroHanbHOM JIOKYMEHTalHUen U
JOKYMEHTAI[HOHHOMY JOKYMEHTaIeH U | CrieIUan3UPOBAHHBIMU
o0ecrieyeHnIo CTeUATM3UPOBAHHBIMU POrPAaMMHBIMH ~ TIPOTyKTaMHU
yIpaBJICHUS IPOTPAMMHBIMHA MPOAYKTAMHU | U CHUCTEMaMH 3JEKTPOHHOTO
KOJUICKTUBAMU U U CHUCTEMaMHU 3JEKTPOHHOTO | JOKYMEHTOOOOpOTa.
OpraHu3aLUsIMH C JTOKYMEHTO000pOTAa. BJIaJeTh IIpaBUIaMU PabOTHI B
WCTIOJIb30BAHUEM po(heCCHOHATBHBIX
CTIEMAM3UPOBAHHBIX KOJIJICKTHBAX, KOPPEKTHO
MIPOrPaMMHBIX OCYIIECTBIISITh
MPOJIYKTOB U CUCTEM poeCCUOHAIBHYIO
AIIEKTPOHHOTO MEKITMIHOCTHYIO
JTOKYMEHTOO00pOTa KOMMYHHUKAITHIO.
4.CTpyKTypa Bun yueoHoiiBcero 3cem.4cem. [Scem.|6¢cem.[7cem.8cem.
conepranne paboThI 4acoB
AUCHHUITAHBI
4.1. CrpykTypa
SCTTLTHID! OGwas 684 144|126 [144 [126 [144
Bua yueOHo# padoThl

TPYIOEMKOCTh

T CIIUTUTAHBI

[Ipaktnueckue (340

sansTus (I13)

72 64 (B84 [B6 |64

CamocrosrenpHan290 72 62 33 [70 |53
paboTta
KoHTpoJib 27 27

OxcneptHoe/3.ea. (19

4 35 |4 3,5 4

4.2. Conep:xanue

JUCHHUIINHBI

4 cemecTp

Koppekrusnsiit kypc Lesson 1. Phonetics: cormacHbie
[k,0.t,d,p,n,s,m] «Phonetic exercises»

Lesson 2 Phonetics: cormacusie [l, f, j, v] rmacusie [3]

Lesson 3 Phonetics: rimacusie [i:, a:,u:,3u:,3:]

Lesson 4 Phonetics: cornacusie[h, |] raacusre [0, ei, ai]

Lesson 5 Phonetics: Cornacuele [w, 1, ]. UTeHHe TrIacHBIX.
Text: «A visity, hoHeTnveckas mpopabOTKa TEKCTa, ero
MHTOHAIIMOHHAS Pa3MeTKa, IepEeBOJI TEKCTA U €ro 00CYKJICHHE.
CrenieHu CpaBHEHUS MpHJIaraTebHbIX. JINYHbBIC U
NPUTSHKATETBHBIC MECTOMMCHHUSI.

Lesson 6. Phonetics: cornacuse [t[], [d3], udrorr[oi]
[MpaBuna utenus quarpagos au. Text «Betty Smith».

Vocabulary notes.

Lesson 7 Phonetics: nudronru [19], [ed], [uo] YeTBepThIit
tun ciora. Text «Doctor Sanford’s family». [Ipennoxenus c

BBOJHEIM there.




Lesson 8 Phonetics: coueranus [3:], rmacHbix[aus, ai3] Text
«Our English lesson». ['maronsl can, may, must.

Lessson 9 Phonetics: coueranue [W3.] CBoxHast Tabnuna
npaBui uytenus. Text «Doctor Sanford’s housey.

Lesson 10 Phonetics: AccumunsatuBHbie coueTanus. The
Present Indefinite Tense. Text: «Mr. White comes again».
[pemtoru Bpemenu. The Present Indefinite tense.

Lesson 11 Phonetics: MHTOHAIMS CIIOKHOIIO TMHHEHHOTO
MMPCAJIOKCHUS. Cremnenn CpaBHCHUA MpUJIaraTCibHbIX.
OnpeneneHHblil apTUKITb
OcHoBHoi1 kypc. Lesson 12 Grammar: The Present Continuous
Tense. Text «Meals». Vocabulary notes, BbITIOTHEHHE
yIpa)XHEHHUH, CIOCOOCTBYIOLIUX 3aKPEIJICHUIO TIPOHIEHHOTO
Marepuaa

Lesson 13 Grammar: The Present Perfect Tense. Text «A
Student’s day». Vocabulary notes. O3HakoMIeHUE CTYIEHTOB
¢ TeMoi «A student’s lifey.

Lesson 14 Grammar: The Past Indefinite Tense. Text «Our
University». Statements in Indirect Speech. Theme: Education.

Lesson 15 Grammar: The Future Indefinite Tense. The
Future Continuous Tense. 1. Text «Seasons and weather».
Tema 2. Text «The weather in England», Vocabulary notes.

Lesson 16 Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in
the Past. The Past Perfect Tense. Text «Under the high trees».
Text « At the seaside». Vocabulary notes.

Lesson 17 Grammar: The Passive Voice. Text: A visit to
Moscow. 2. Conversation. Theme: Modern Towns.

Lesson 18 Grammar: The Complex Object. Text: Carrie
goes to a Department Store. Theme: Shopping. Vocabulary
notes.

Lesson 19 Grammar: Some Verbs and Word Combinations
followed by a Gerund. Text: Jean’s first Visit to the theatre.
Theme: Theatre. Vocabulary notes.

Lesson 20 Grammar: The Present Perfect Continuous Tense.
Text: Home. Theme: Appearance. Vocabulary notes.

5-6 cemecTphl
Unit 1. Text: «Anne meets her class».
Topic: Choosing a career.
Unit 2. Text: «A day’s wait». by Ernest Hemingway.
Topic: IlInesses and their treatment
Unit 3. Text: « Introducing London».
Topic: City.
Unit 4. Text: «How we kept mother’s day» by Stephen
Leacock.
Topic: Meals.
Unit 5. Text:» A freshman’s experience» from "Daddy Long-
Legs" by Jean Webster.
Topic: Education.
Unit 6. Text: «A friend in need» by William Somerset
Maugham.
Topic: Sports and games.
Unit 7. Text. «The British Isles»
Topic: Geography.
Unit 8. Text. «Seeing people off» by Max Beerbohm.




Topic: Travelling

Unit 9. Text. « Rose at the music hall» from "They Walk in
the City" by J. B. Priestley.

Topic: Theatre.

7-8 cemecTpsl

1. Text:

Leisure

2. Text:

Movies

3. Text:
4. Text:
5. Text:
6. Text:
7. Text:
8. Text:

«Three Men in a Boat». Theme: Changing Patterns of
«Encountering Directors». Theme: Man and the

«To Sir, with Love». Theme: English Schooling

«The Fun they Had». Theme: Bringing up Children
«Art for Heart’s Sake». Theme: Painting

«The Man of Destiny». Theme: Feelings and Emotions
«The Happy Man». Theme: Talking about People
«The Apple-tree». Theme: Conversation and

Discussion

Oo0pa3oBaTtesibHbIE TEXHOJIOTHHI
[Ipu noaroToBke OakaIaBpoOB IO CHEUUATBHOCTAM « DpaHIly3CKUH A3BIK U TUTEpATypa» U
«Hemerkuii 351K 1 TUTEpATypa» UCHOJIB3YIOTCA CIEIYIOIINE OCHOBHBIE ()OPMBI

MIPOBEJICHUS YUeOHBIX 3aHATUMN:

-IIPAKTUYECKNE 3aHATHUS;
-TpYIIIOBBIE TUCKYCCUU;
-3CCe IO TeMaM

Hcnoab3yembie pecypcesbl
UH(GOpPMAIUOHHO-
TeJeKOMMYHHUKAIUOHHOMI
ceTH «Internet»;
uH(pOpMaIlHOHHBIE
TeXHOJIOTUH,
NporpaMMHbIe CpeacTBa
]| UHGPOPMALIMOHHO-
CIIPaBOYHbIE CHCTEMbI

o

©

10.

WWW.pearsonelt.com

Bonpmmoit  pyccko-aHTIMUCKUWN — CclIOBaph  (OHJIAWH
Bepcus): http://www.classes.ru/dictionary-russian-
english-universal-term-4599.htm

Nudopmanmonnas cucrema "ExamHOe OKHO JocTymna K

oOpaszoBaTenbHBIM ~ pecypcam". Pexum  mocryma:
http://www.window.edu.ru.
DIIeKTPOHHO-OUOIMOTeUHAS cucTema

06paSOBaTeJ'IBHBIX n  IPOCBECTUTCIILCKUX I/IB,Z[aHPlﬁ.
Pexxum noctyma: http://www.1Qlib.ru.

Dnexkrponnas oubnmroreka East View. Pexum mocryma:
http://www.dlib.eastview.com.

JembsiakoB B.3. JIuarBuCcTHYECKAs
HHTCPIIpCTAlIUA TCKCTa: YHUBCPCAJIIbHBIC u
HaIlMOHAJIBHBIC (I/II[I/IOSTHI/I‘ICCKI/IG) CTpaTCruu. Pexxum
nocryna: http://www.infolex.ru/Stepanov.html
((SJ'IGKTpOHHaH oubImoTeyHast Ccucrema
«YuuBepcuterckas Oubmmoreka ONLINE». Pexum
nocryna: http://www.biblioclub.ru

Multitran (on-naita cioBaps): http://www.multitran.ru/
BBC learning English. Pexum JIOCTyTIA:
http://www.bbclearningenglish.com

English tip: tips for learning English. Pexum moctyna:
http://www.englishtips.com

@opMBbI  TEKyLIEro W
PY0e:KHOr0 KOHTPOJIsA

rpyTIHOBLIe AUCKYCCHUH, TCCThI, JOMAIITHUC 3alaHu,
MMPE3CHTAlH, IICPECKA3bl, COCTABJICHHUC TOIINKOB

dopMa HTOrOBOI0
KOHTPOJIA

6,8 cemecTpsl — FK3aMeH

7 cemecTp — 3a4er



http://www.pearsonelt.com/
http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm
http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm
http://www.window.edu.ru/
http://www.iqlib.ru/
http://www.dlib.eastview.com/
http://www.infolex.ru/Stepanov.html
http://www.biblioclub.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.bbclearningenglish.com/
http://www.englishtips.com/

Pa3zpadorunk:
K.NEe/A.H., 101eHT Kadeapbl «HocTpaHHbIe A3BIKH U MEKKYJIbTYPHAas
komMmyHukamus» A.O. IlineBa
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